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“Molcajete by Andre DeLeon” (Preliminary Sketch of

Other Hispanic arts to be presented include, Texas Lati-
no with a presentation at the Arts Festival on Sunday,
April 19th at 2 P.M.; The Ballet Folklorico Aztlan at 1 PM,;
Edgar Cruz at 1 PM and 4 PM on Sunday and participation
on Saturday April 18th by the Ballet Folklorico Nuestra

" Herencia at 6:15 and the Ballet Folklorico San Patricio at

et 4

Admission to the Arts Festival is $2. For additional in-
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Named Regional Finalists

Texas Tech Upward Bound students, Kiecha Brooks of
Estacado High, and Marcus Leyva of Slaton High, have
both been named regional finalists in the prestigious Bar-
bara Jordan Historical Essay Competition. Terry Wilson,
competition coordinator, and the Associate Director of the
University of Texas School of Public Affairs said, “This is
the first time in the three-year history of the competition
that Lubbock Area students have reached the finals. These
students have not only written about history, they have

made 1t.”

Brooks and Leyva will travel to Austin next weekend,
where a special dinner, hosted by UT president larry
Faulkner, will be held in honor of all regional finaalists.
Following the dinner, state champions will be announced
at the Heman Sweatt Symposium on Civil Rights. Nation-
al noted legislator, Wilhemina Delco is slated to provide
the keynote address for the event.

Eric Strong, TTU Upward Bound Director, saidl, “We
are proud of our students. I feel their success was due, in

part,

to their African American historical subjects.

Brooks’ paper was about the life of Lubbock’s Legendary
doctor, Joseph Chatman, and Leyva’s paper was on Emma

Massey, of Ralls, who is reportedly the oldest person in the
world.” Craig Worthey of Estacado High and Leah Harris

of Frenship also received honorable mention for their sub-
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Pena’s Departure Creates

Potential Fisure Between Clinton & Hispanics

By Joseph Torres

The pending departure of U.S.
Department of Energy Secretary
Federico Pena will create a seri-
ous void in the representation
of Hispanics in President Clin-
ton's administration, leaders of
several Hispanic groups are
warning the White House.

de Bidal
. by Bidal Agiiero
My friend came by again
this week. | "
“You were
writing about me

in your column la
week weren’t you? i

What makes W v
you think that, I asked him.

“Well what you said was
exactly what we were talking
about .”

What makes you think you
were the only person who
brought up the subject of
Victor and Frank?

“Everybody is talking
about them.” he said.

1 know. But it seems that
the candidates are ready to
discuss real issues instead of
mudslinging.

“How do you say that?”
my friend asked.

I got a letter from Victor.
He “asks his supporters to
stand fast and to not help
those who benefit from
tearing our District 1
community apart.”

“Does he mean that it’s
people outside the barrio who
are behind all these rumors
gnd criticisim in the A.J. and
the TV news?” my friend
asked.

I guess. Well Victor does
say later in the letter that
everyone should keep in mind
that “politics sometimes brings
out the worst in people.”He
| also asks that our barrios
“doesn’t need and can’t afford
to have a sentiment of brother
against brother and needs to
come back together regardless
of who is in office on May
3rd.”

“Well what about Frank?”

You have all sorts of
questions, I told my friend.
Frank says that sticking to
the issues and having good
representation on the City
Council are his main concern.
And is especially concerned
‘ about stopping all those

rumors.
“Well,” my friend said as

he walked out the door, “I

hope all these issues can be

discussed.”
(Read Victor’'s Letter on

Page 2)
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|
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Pena, 50, announced April 6
that he will step down June 30
to spend more time with his fam-
ily. He served in the Cabinet for
more than five years -- as Trans-
portation secretary during Clin-
ton's first term and as Energy
secretary during the second

term.
The Latino leaders' concern

revolves around Clinton's 14-
member core Cabinet. National
Council of La Raza President
Raul Yzaguirre points out that
Pena's departure leaves this
"traditional” Cabinet -- which in
recent years has been expanded
to 26 members -- without a sin-
gle Latino for the first time
since the first term of the Rea-
gan administration.

Citing Pena's stature and te-
nure, Yzaguirre complains, "The
Latino - community is now left
without a voice on some of the
most critical issues facing our
community, particularly on the
domestic agenda, and we have
lost our only advocate..."

His frustration is echoed by
such respected leaders as Anto-
nia Hernandez, general counsel
for the Mexican American Legal
Defense and Educational Fund,
and Arturo Vargas, who chairs
the umbrella National Hispanic
Leadership Agenda.

Hernandez told Hispanic Link
that Clinton and the Democratic
Party have once again taken
Hispanics for granted, with too
few senior-level appointments
within the administration. Both
she and Vargas expressed dissat-

isfaction with the number and
level of Latino appointees. Lati-

nos make up 7 percent of all
presidential appointees, accord-
ing to the NHLA.

Even though Hispanics were a
powerful force in key states in
Clinton's re-election, with 72
percent of them casting ballots
for him nationwide, the presi-

Federico Pefia

dent came close to eliminating
Hispanics from his core Cabinet
in 1996. |

Housing Secretary Henry Cis-
neros, who had already an-
nounced his resignation, is cred-
ited with planting himself inside
the Oval Office and convincing
the president of the political ne-
cessity to name a Hispanic to at
least one of the few core Cabi-
net posts that remained vacant
at the time.

Thus Pena, who had already
resigned as Transportation sec-
retary and had put his house up
for sale, was persuaded by Cis-
neros and Clinton to accept the
Energy assignment.

Pena and other top Latinos in
the administration such as sen-
ior presidential advisor Mickey
Ibarra counter the current criti-
cism by pointing out that the
enlarged Cabinet includes Aida
Alvarez, administrator of the
Small Business Administration,
and Bill Richardson, U.S. am-
bassador to the United Nations.

Alvarez stressed to me that
the work of her agency directly
affects U.S. Hispanics because of
the growth of Hispanic-owned
businesses. She added that the
SBA is also involved in a welfar-

e-to-work project with small
businesses.

When I broached Pena on the
leaders’  disillusionment, he

emphasized that President Clin-
ton often asks not only him, but
Alvarez and Richardson as well,
for their input on issues that

impact on Latinos, even if the

issues are beyond their individ-

ual Cabinet responsibilities.
Pena dismissed any differen-

tiations made between the core
Cabinet and other Cabinet-level

positions, noting that Latinos
have proven they can hold any
position within the administra-
tion, including those that aren't
viewed to affect Latinos.

White House Director of Pub-

lic Liaison Maria Echaveste
wasn't so diplomatic. She
strongly  criticized  Hispanic

groups such as NCLR for dimin-
ishing the work of Alvarez and
Richardson and other senior-
level Hispanics.

One other Clinton defender
was Juan Andrade Jr., president
of the Chicago-based U.S. His-
panic Leadership Institute.
Commenting that he is pleased
overall with the administration's
record of Hispanic appointments,
he added that there will be more
opportunities to appoint His-
panics as other Cabinet members
resign.

The reality is that if Clinton
fails to take Hispanic leaders'
warnings seriously, the biggest
loser may be Vice President Al
Gore as he bids for the Demo-
cratic Party's next presidential
nomination.

But so long as the Republi-
cans continue to take the wrong
side on nearly every political is-
sue affecting the Hispanic com-
munity, come the general elec-
tion, Latinos will have little
choice other than to turn once
more to the Democratic Party for
solace and support.

(Joseph Torres of Washington, D.C |

is editor of the national newsweekly
Hispanic Link Weekly Report.)

La Salida De Penia Creaposible

Por Joseph Torres

La salida inminente del Secre-
tario del Departamento Federal
de Energia, Federico Peiia,
creara un vacio grave en la rep-
resentacion de los hispanos en
el gobierno del Presidente Clin-
ton, estan adwvirtiendo los din-
gentes de varios grupos hispanos
a la Casa Blanca.

Pefia, de 50 anos de edad,
anuncio el 6 de abril que cesara
el 30 de junio para pasar mas
tiempo con su familia. El presto
servicios en el gabinete durante
mas de cinco anos -- como Secre-
tarioi de Transporte durante el
primer periodo de Clinton Yy
como Secretario de Energia du-
rante el segundo término.

LLa preocupacion de los diri-
gentes latinos se centra en el
"gabinete central’ de 14 miem-
bros de Clinton. El presidente

del Consejo Nacional de LLa Raza
(NCLR en inglés), Raul Yza-
guirre, sefiala que la salida de
Pena deja a este gabinete
"tradicional” - - que en los anos
recienles ha sido ampliado hasta
26 miembros - - sin un sélo lati-
no por primera vez desde el
primer periodo del gobierno de
Reagan.

Mencionando la estatura v la

permanencia de Pefa, Yzaguirre
se queja: "A la comunidad latina
se le deja ahora sin una voz so-
bre algunos de los asuntos mas
criticos a que se enfrenta nues-
tra comunidad, especialmente
sobre el programa de trabajo in-
terior, y hemos perdido a nues-
tro unico defensor...’

Su desilusién tiene eco en dir-
igentes tan respetados como An-
tonia Hernandez, asesora legal
general del Fondo Méxicoameri-

Hendidura Entre
Clinton Y Los Hispanos

cano para la Defensa Legal y la
Ensefianza (MALDEF en
inglés), y Arturo Vargas, quien
preside a la "entidad de sombril-
la" Programa de Trabajo Nacion-
al Hispano para la Dirigencia
(NHLA en inglés).
La Licenciada Hernandez dijo
a Hispanic Link que Clinton y el
Partido Democrata han vuelto a
dar por sentados a los hispanos,
con demasiado pocas designa-
ciones de nivel superior dentro
del gobierno. Tanto ella como
Vargas manifestaron su incon-
formidad con la cantidad y el ni-
vel de los latinos nombrados. Es-
tos forman el 7 por ciento de to-
dos los designados por el presi-
dente, segin dice la NHLA.
Aunque los hispanos fueron
una fuerza poderosa en los esta-
dos claves para la re-eleccion de

L - ; -

News Brietls
Hispanics Protest Race
Panel Makeup

A White House town meeting intended to smooth race relations
has instead angered Latino activists who say the panel is slighting
Hispanics.

Felipe Lopez, a basketball player at St. John's University, is the
only Hispanic on the 11-member panel, which also includes Presi-
dent Clinton and nine athletic figures -- six blacks and three
whites.

"Whenever there's a dialogue on race, it's always black and
white. They should begin considering Hispanics as part of the
dialogue,” Alfonso Maldonado, director of the Houston chapter of
the League of United Latin American Citizens, said Sunday. Lopez
18 just a token, the group said.

Tuesday's 90-minute town hall meeting, part of the president's
initiative on race, will discuss the impact of race in sports from the
playground to the pro level. The forum will be televised on ESPN.

The cable sports network, which chose the panelists, announced
the selection of Lopez on Sunday, after LULAC officials wrote
Clinton to protest the absence of Hispanics.

White House spokesman Joe Lockhart said ESPN sent out invi-
tations to about two dozen Hispanic athletes, who declined for
various reasons.

Joining Lopez on the panel are NFL Hall of Famer Jim Brown,
Minnesota Vikings coach Dennis Green, track-and-field star Jackie
Joyner-Kersee, Georgetown basketball coach John Thompson, New
York Jets receiver Keyshawn Johnson and ESPN analyst Joe Mor-
gan, all of whom are black.

Also on the panel are San Francisco 49ers President Carmen
Policy, San Diego Padres owner John Moores and University of
Georgia athletic director Vince Dooley, all of whom are white.

The forum is the president's second town hall meeting on racial

issues. The first one, held last winter in Ohio, drew lukewarm re-
vViews.

Report: More Gangs in Schools

The percentage of teen-agers reporting gangs at their schools
has nearly doubled since 1989, and more students reported being
victims of violent crime at schools where gangs were present.

The increased gang presence came even though overall crime
victimization, including thefts, in school buildings, grounds and
buses remained steady between 1989 and 1995 at less than 15 per-
cent of students, the Education and Justice departments reported
Sunday.

However, the percentage of youths aged 12 to 19 who reported
being victims of violence such as a physical attack or robbery by
force, weapons or threats rose from 3.4 to 4.2, equal to about 1 mil-
lion of the 24 million youth that age in public and private schools.

The reports of violent victimization were higher among students
who also reported the presence of gangs, drugs or guns at their
schools. The percentage of those reporting "street gangs" rose from
15 to 28. .

There was a question, however, how much the greater presence
of gangs was the result of increased numbers and how much the re-
sult of heightened awareness.

"What we're seeing, I think, is that more people are aware no-
wadays of what a gang is," said Kathryn A  Chandler, a co-author
of the report. "The media exposure makes them perhaps more recog-

| nizable."

The report also does not say how students decided who is in a
gang, said Chandler, of the Education Department's National Cen-
ter for Education Statistics. The survey asked detailed questions to
arrive at an answer, but that information has yet to be analyzed.

A separate, earlier report by the National Education Associa-
tion, the nation's largest teachers union, said stereotyping can of-
ten lead communities to "mistakenly link innocent activities of eth-
nic youth to gang involvement."

The report cautioned that the study, based on a survey of about
10,000 students, gives a snapshot of two separate years and does
not necessarily indicate a stable trend.

Indeed, other government data show that violent crime by ju-
veniles peaked in 1994 and declined for two years since then. Ar-
rests of teen-agers for violent crimes dropped 2.9 percent.

The nation's attention was turned to school violence and gangs
last month after two boys, aged 11 and 13, were charged with kill-
ing four pupils and a teacher at a middle school in Jonesboro, Ark.
Classmate Melinda Henson said 13-year-old Mitchell Johnson
claimed to be part of a gang and wore some type of red "every day,
because he was in the Blood Gang."

The increased gang presence indeed was reported everywhere:
cities, suburbs and small towns. In central cities, students report-
ing street gangs rose from 24.8 percent to 40.7 percent; in suburbs,
from 14.0 percent to 26.3 percent, and in non-metropolitan areas
from 7.8 percent to 19.9 percent.

Law enforcement authorities in mostly rural states such as Okla-
homa have reported a surge in gang activities as gangs look for ex-
panded drug markets. The presence of gangs in the suburbs of De-
troit and other major cities has led to police crackdowns.

Sunday's report said only that problems with gangs, guns, drugs
and violence "tended to co-exist," and it did not explore whether
gangs were responsible for the guns or drugs.

In 1995, however, 7.6 percent of all students who reported gangs
in their schools also said they had fallen victim to violent crime
there, compared with just 2.7 percent of the students reporting no
gangs. |

Drugs were slightly more available than before, with 65.3 per-
cent of students reporting that marijuana, powder and crack co-
caine, amphetamines and barbiturates were available at school.

Landlord Fined for Kids'
Exposure to Lead

A landlord agreed to pay $1.2 million and remove lead-based
paint at an East Los Angeles apartment complex where children
were exposed to dangerously high levels of lead.

Authorities said Samuel S. Mevorach allowed workers to remove
the paint from Wyvernwood Garden Apartments without using pro-
tective clothing. | |

They also said some paint inside the apartment units cantamied
up to 25 times the permissible standards of lead while exterior
paint had lead levels as much 94 times acceptable standards.

Mevorach's lawyer, Sheldon H. Sloan, denied the allegations
and said his client agreed to the settlement to avoid costly litiga-
tion. Wyvernwood is one of the city's largest apartment complexes,
with 8 000 residents -- a quarter of them younger than 7. Built in
the late 1930s, when lead was still a common ingredient in paint, it
has more recently slid into disrepair. Four cases of lead poisoning of
children have been documented there.

Lead poisoning can cause behavioral and learning problems, and
death in the most severe cases. An estimated 5 percent of children
nationwide suffer from lead poisoning, with that number reaching
16 percent among low-income housing residents in older houses and
22 percent among black children in older houses.

Needle Exchange Funding Ban
May Soon Be Lifted

The Clinton administration is moving to lift a 10-year-old ban on
using federal funds for needle exchange programs, reports The San
Francisco Chronicle. _

While the administration's official stand is that it is still study-
ing the matter, a range of AIDS organizations and key individuals
say they have been assured a decision is imminent -- and they are
anticipating that the ban will be lifted. | |

Dr. Scott Hitt, who chairs the White House advisory council on
AIDS. said he believes an announcement could be made within a
week.

Rep. Nancy Pelosi (D-CA) said, "We have reason to be optimistic
that the administration will lift the ban, because it will fit comfort-
ably within their perspective of research, prevention and care of
people with AIDS. I know they are committed to stop the spread of
AIDS, and I am confident they won't let politics stand in the way

of that."
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By Miguel Perez
For years, anti-immigrant
forces have spread generaliza-
tions wrongfully describing Lati-
nos as welfare leeches and ille-
gal immigrants who come to this
country looking for a free ride.
Now it turns out that over
the next 50 years, Latinos will

bear a disproportionate share of

the payroll tax burden, which
supports the U.S. Social Securi-
ty system and the nation's re-
tirees.

The country's young Latino
population is growing faster
that other groups, causing ex-
perts to point out that the So-
cial Security benefits of an in-
creasing number of elderly An-
glos will soon be dependent on
them.

Those are the findings of a
new study by the conservative
Heritage Foundation. It notes
that while the Social Security
gystem is "a bad deal" for most
U.S. workers, it is especially bad
for Latinos. "Individually and as
a community, Hispanics would
have more wealth if they were
able to place their current So-
cial Security tax dollars in pri-
vate retirement investments,” it
suggests.

The report is an effort to per-
suade the Latino population to

Social Security system by allow-
ing workers to divert some of
their payroll taxes to higher
yielding individual retirement
accounts. Its analysis of income
and life-expectancy figures for
Latinos makes some very strong
arguments.

It notes, for example, that
while a two-earner Hispanic
family, with both spouses were
born in 1965, can expect a rate
of return of 2.17 percent from
Social Security, the same couple
could receive 4.67 percent by in-
vesting the Social Security con-
tributions in a mixed-bond equi-
ty portfolio. That returns
$346,700 more than they'd re-
ceive from Social Security.

To maintain the Social Securi-
ty system, modifications will
have to be made. By the year
2029, all of the nation's 76 mil-
lion baby boomers will have
turned 65 and payroll tax reve-
nues will cover only about 756
percent of the promised benefits.
Commonly proposed solutions to
the dilemma have included rais-
ing taxes, reducing benefits, or
increasing the retirement age.

Those .who favor the
"privatization” solution -- con-
verting Social Security into in-
dividual accounts -- are now lob-

bying younger workers and non-
white groups to join their move-
ment. The Heritage report,
"Social Security's Rate of Re-
turn for Hispanic Americans" jis
part of that effort.

"Like most Americans. Hispa-
nic-Americans of nearly all in-

come levels suffer such a huge
bite from Social Security payroll
taxes that they have little left
for more lucrative investments,”

it says.

The report estimates that if
the program is not reformed, by
the year 2050 Social Security

taxes must increases by 40 per-
cent . It notes that Latinos will
bear the burden of those higher
taxes because by 2050 they will
make up almost 25 percent of
the U.S. work force, but only 17
percent of the Social Security
beneficiaries.

Since under the Social Securi-
ty system, current workers pay
the benefits for current retirees,
without the support of Latinos
and other non-white groups
that are also younger and grow-
ing, the entire program could
collapse.

Singling out Latinos to incite
them to rebel against the Social
Security system is the wrong ap-
proach. This is a bait we should
not bite, not only because the

atinos Have a Unique
pportunity To ‘Give Back’

join a movement to revamp the

Social Security system provides
vital assistance to many penni-
less elderly Latinos, but because
we have dues to pay to society
as a whole.

While Latinos may be able to
use this situation for some polit-
ical advantage, especially to
show to society that we are con-
tributing to the well-being of all
U.S. residents, efforts to bail
out of the system now will make
us look selfish and ungrateful.

Many of us came to this great
country as refugees seeking
sanctuary. Many, including
those who were born here, have
depended on public assistance,
in one way or another, until we
could get up on our feet and
succeed in this wonderful land
of opportunity.

If the Social Security system
is to be revamped, and if we, as
a nation, are to decide that di-
verting contributions to private
investments is better idea, then
so be it.

But this is one time when we
should fight to make things bet-
ter for society -- not as Latinos,
but as Americans.

(Miguel Perez is a columnist with
the Bergen Record in Bergen, N.J.)
Copyright 1998, Hispanic Link News
Service. Distributed by the Los An-
geles Times Syndicate

Los Latinos Tienen Una Oportunidad
Singular Para ‘Devolver’

Por Miguel Pére:z

Durante anos, las fuerzas con-
trarias a la inmigracién han
propagado generalizaciones
equivocadamente, describiendo a
los latinos como sanguijuelas de
la asistencia economica publica e
inmigrantes ilegales que vienen
a este pais buscando "un wiaje
gratis".

Ahora resulta que, durante
los 50 afios préximos, los latinos
llevaran una parte desproporcio-
nada de la carga fiscal de las
néminas, que apoya al sistema
del Seguro Social y a los jubila-
dos de la nacién.

La poblacion latina joven del
pais esta aumentando mas rapi-
damente que los demas grupos,
ocasionando el que los expertos
sefialen que los beneficios del
Seguro Social de una cantidad
creciente de anglo-americanos
ancianos pronto dependera de
ios primeros.

Esos son los hallazgos de un
nuevo estudio efectuado por la

Fundacion Heritage, una enti-
dad conservadora. El mismo pre-
cisa que, aunque el sistema del
Seguro Social es un "trato malo”
para la mayoria de los traba-
jadores estadounidenses, resulta
especialmente malo para los lati-
nos. Individualmente y como
una comunidad, los hispanos
tendrian mas riqueza si pudieran
colocar sus délares actuales del
Seguro Social en i1nversiones
privadas de jubilacion’, sugiere
dicho estudio

El informe es una gestién para
persuadir a la poblacién latina a
fin de que se una a un movi-

—

miento para reformar al Seguro
Social, permitiendo a los traba-
jadores que desvien una parte
de sus impuestos de némina ha-
cia cuentas individuales de jubi-
lacion que produzcan mas. Su
analisis de los ingresos y las ci-
fras de probabilidades de vida
para los latinos contiene algu-
nos argumentos muy sélidos.

El mismo hace notar, por
ejemplo, que mientras que una
familia hispana con dos personas
empleadas, en la cual ambos con-
yuges nacieron en 1965, pueden
esperar una tasa de rédito del
2.17 por ciento del Seguro So-
cial, la misma pareja podria reci-
bir un 4.67 por ciento si invir-
tiera los aportes al Seguro So-
cial en un portafolio de equidad
de bonos miiltiples. Eso reditua
$346,700 mas que lo que ellos
recibirian del Seguro Social.

Para mantener al sistema del
Seguro Social, habra que efec-

tuar modificaciones. Para el aio

2,029, todos los 76 millones de
miembros de la explosion demo-
grafica del pais habran cumplido
65 anos y sus ingresos proce-
dentes de los impuestos de némi-
na comprenderan sélo el 75 por
ciento de los beneficios prometi-
dos. Las soluciones que se pro-
ponen comunmente para el dile-
ma han incluido el aumento de
los impuestos, la disminucién de
los beneficios o la elevacién de
la edad de jubilacién.

LLos que favorecen la solucion
del "traslado al sector privado’ --
la conversién del Seguro Social
en cuentas individuales -- estan
cabildeando ahora a los traba-

— e —

Letters to
the Editor

jadores mas jovenes y a los gru-

pos no blancos para que se unan
a su movimiento. El informe de
la Fundacién Heritage, titulado
'La Tasa de Rédito del Seguro
Social para los Hispano-America-
nos" es parte de esa gestion.

El informe dice: "Como la
mayoria de los estadounidenses,
los hispano-americanos de casi
todos los niveles de ingresos su-
fren una "mordida tan enorme
de los impuestos de némina para
el Seguro Social que tienen poco
remanente para inversiones mas
lucrativas”

El informe estima que, si no se
reforma al programa, para el aifio
2,050 los impuestos del Seguro
Social deben ser aumentados en
un 40 por ciento . También hace
notar que los latinos llevaran la
carga de esos impuestos mas al-
tos, porque para el ano 2,050 el-
los formaran casi el 25 por ciento

de la fuerza de trabajo de los Es-
tados Unidos, pero sélo el 17 por
ciento de los beneficianios del

Seguro Social.

Ya que bajo el sistema del Se-
guro Social los trabajadores ac-
tuales pagan los beneficios para
los jubilados actuales, sin el
apoyo de los latinos y otros gru-
pos no blancos que son también
mas jovenes y que estan aumen-
tando, el programa completo po-
dria derrumbarse.

Pero el singularizar a los lati-
nos para incitarlos a rebelarse
contra el sistema del Seguro So-
cial es el enfoque equivocado.
Esta es una carnada que no de-

beriamos morder, no sé6lo porque
el sistema del Seguro Social pro-

porciona una ayuda vital a
muchos latinos ancianos indi-
gentes, sino porque tenemos
deudas que pagar a la sociedad
como un todo.

Aunque los latinos puedan ser
capaces de usar esta situacién
para lograr alguna ventaja poli-
tica, especialmente para mostrar
a la sociedad que estamos apor-
tando al bienestar de todos los
residentes de los Estados Uni-
dos, las gestiones para salir del
sistema ahora nos haramn lucir
egoistas e 1ngratos.

Muchos de nosotros vinimos a
este gran pais como refugiados
que procurabamos santuario.
Muchos, incluyendo a los que
han nacido aqui, han dependido
de la asistencia ptublica de un
modo u otro, hasta que pudiéra-
mos sostenernos en nuestros
propios pies y tener éxito en
esta maravillosa tierra de la
oportunidad.

Si el sistema del Seguro Social
ha de ser reformado, y si noso-
tros, como naciéon, hemos de de-
cidir que el desviar los aportes a
las inversiones privadas es una
idea mejor, entonces que sea asi.

Pero ésta es una oportunidad
en la que deberiamos luchar
para hacer que las cosas sean
mejores para la sociedad, no
como latinos, sino como estadou-
nidenses.

(Miguel Pérez es columnista del
"Bergen Record” en Bergen, Nueva
Jersey.)

Propiedad literaria registrada por
Hispanic Link News Service en 1998
Distribuido por The Los Angeles
Times Syndicate

If I Had The Power

If I had the power to over come the hidden godfathers and
special interest groups that control Lubbock, what would I do to
jump start the city of Lubbock into the new century? At the risk

of being chastised for invading sacrad ground and butchering some
holy cows I sumit the following ideas.

Open Letter to the Community
Dear Friends:

As a result of recent public events, there is a growing
BeI;tlment within District 1 to lash out and expose my oppon-
en

Let me say unequivocally, that my sentiment has been
and continues to be that come May 3, 1998 District 1 needs to
come back together regardless of who is in office. District 1
and its’ people do not need and cannot afford a sentiment of
brother against brother.

In light of recent public events and the ill feelings they
have caused, I continue to ask my supporters to stand fast and
to not help t.huse who benefit from tearing our District 1 com-
munity apart.

I would ask that you do not speak against my opponent. I
would ask that you do not spread rumor nor innuendo.

If you must speak, speak to the improvements made with-
In the District these past four and one-half years. Speak of the
possibilities that the future holds.

Finally, I would ask that we all keep in mind that politics
sometimes brings out the worst in peoople. None the less, peo-
ple need to be active participants in the political process -- for

it is only in the casting of your ballot, that you can make a
difference.

Sincerely,
Victor Hermnandez

Lubbock City Council-District 1

<! Editer Newspaper

1s a weekly bilingual published every Thursday by Amigo Publications in
Lubbock Texas, 1502 Ave. M, 79401. Tel 806-763-3841. Subscribing $40 per
year payable in advance. Opinions and commentaries expressed by guest
columnists do not necessarily reflect the opinions of the publisher or of
advertisers

Editor/Publisher - Bidal Aguero
Manager -- Olga Riojas-Aguero -- Composition - Amalia Aguero
Subscription -- Bob Craig -- Distribution - Albert Riojas, Jr

_ Subscribe Today to El Editor
o Call Bob - 806-763-3841
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For development of our own down town area and the depot
district I would utilize our city owned electric company along with
Federal ECO and mass transit grants to build an electric trolley
line form Texas Tech to the depot district via Broadway. This
would be the first line of real trolley cars just like those in San
Francisco, New Orleans, and San Diego. Of course city bus would

operate and manage them. It is a proven fact people will ride real |

trolley cars. All those empty down town buildings could be made
over into loft apartments and shops for Texas Tech students and
later we could build another line from Texas Tech to South Plains
mall and so on until we have replaced all the buses. Buses pol-
lute, electric trolley cars do not and because people will ride them

and will cut back on Lubbock traffic volume. Now is the time to set

these trolley lines in, while our city is still small. This would add
in a positive way to our local culture, but best of all we could say
goodbye to large buses running up and down city streets with less

then five people, polluting the air costing us tax payers millions of

dollars.

To make traffic safer in Lubbock I would first improve the
timing of our current traffic light system I have driven through
large metro areas (not on their freeway system) like Detroit and
made it completely through the entire city with only two stops at
red lights, one can not do this in Lubbock. I would then change
the Texas Tech campus to “bicycles only” which would not only
help traffic, but clear up the current campus parking problem.

To improve our Lubbock economy and create new jobs for our
youth I would make the entire Lubbock county a tax free zone for
all current and future manufacturing. This is for manufacturing
only, not their employees, distributors, retailers, or support com-
panies. No I am not in manufacturing, but I have read about oth-
er areas successfully doing this. [ would build a new stadium for
the Crickets off the loop on the east side of town. We need to de-
velop the east side of town not ignore it as we have in the past. |
would also make city servies, paved streets, street lights, side-
walks, and schools on the east side equal to the rest of Lubbock.
On city services | would demand a physically fit police department
with high performance standards and professional attitudes and
make sure they are the highest paid for our size city in the state.
[ believe we have already reached that level with our fire depart-
ment, but we do need to increase their pay to the highest level
for our size city in the state. We peed to stop thinking within tra-
ditional boundaries. It is time for less government that means it is
time to combine the city and county governments into one central
government. It would stop all the in fighting and reduce opera-
tional cost that is good for the tax payers.

Well that is about all the therapy I can stand for now. I have
alot more, but why press unless things start to change.

Charles Mayers

. o
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FRONTERA NOR’

Frontera Conﬂlctlva

por: David Ungerleider S.J.

Desde el mes de Septiembre, la problemética migratoria ha
vuelta a ser "noticia" cotidiana en los principales medios de com-
unicacién tanto en San Diego, California como en la zona de Ti-
juana, Baja California.

Atestiguamos més muertos, violaciones de los derechos hu-
manos, cambios de estrategias de parte de los mismos migrantes y
los oficiales de la ley, simposios, cologuios y conferencias que se
ofrecen en las distintas instituciones ubicadas en los dos lados de
la frontera donde algunos cantan "victoria" y otros anuncian
"fracaso”. ;Qué es lo que realmente estd pasando ‘ahora que en-
pesamos el nuevo afio 19987

Algo de Historia:

Con la firma del Tratado de Libre Comercio, se favoreci6 la in-
versién de capital extranjero que a la vez favoreci6 econémica-
mente a las grandes empresas dentro del contexto del neolibera-
lismo y una mayor globalizacién de la economia nacional. Simul-
tdneamente, sali6 una campafia en el Estado de California a
favor de la Propuesta 187 (ahora ley) que estipula que:

1) a los extranjeros ilegales se les niegan los beneficios 6 serv-
iciog publicos en el Estado de California.

2) ningiln extranjero ilegal puede temer acceso a los servicio
médicos a excepcién de los casos de emergencia.

8) ninguna escuela piblica admita o permita asistencia de ni-

fios que no sean ciudadanos estadounidenses 6 extranjeros legal-

mente admitidos, y

4) ninguna institucién piblica de educacién post-secundaria
admita, matricule 6 permita la asistencia piblica de personas sos-
pechas ‘de ser extranjeros ilegales.

Aqui se ve clarmente que hubo ana mezcla de una promocién
econémica gque obviamente sigue favoreciendo los sectores més

privilegiados de la sociedad, con una xenofobia que sigue perjudi-.

cando a los més marginados en térmmna socio-econ6micos.

La Operacién Guardidn:
En el nﬂsmo afio de 1994 el Servicio de Inmigracién y Natural-
izacién da inicio en los Estados Unidos a la

reducir inicialmente el nivel de
cruces ilegales po

tera.
Este

denominada "El Bordo", se ha aumentado los agentes de "la mi-

gra" de 980 en 1994 a 2,282 hoy en dia, an incremento de 392 in-
tal de 1,214 sensores aubternineﬂa euandu en 1994 aéio hnbog

spectores en 1994 a 408 en la actualidad y

448.

Vale mencionar que la.
tar a 10,000 los agentes de la Patrulla Fronteriza para el afio
2004, y ha informes de
aumenten asta a 20,000 agenbea

Es importante tomar en cuenta que al BIN es una de las agen-
cias

dos. Ahora Imds quée nunca se
dirse el argumento

mﬁ.ﬁmmﬁspr&sn

dos Unidos pasan por las puertas oficiales de entrada BO por

lQué significa estas medidas para el mig:nnta?

Con la implementacién de estas medidas (de la Opera

donde entran los indocumentades):

Guardian) ha habido, en efecto, una militarizacién de mremf
frontera. Con la triple barda es casi imposible que el trabajador
no-documentado cruce de Tijuana a San Ysidro, California, en-

tonces intenta entrar a los Estados Unidos por los lugares més
desérticos y peli

mente a t:lmaa de los accidentes en ioﬂ -':f.l!ras el ﬁ![ﬁ, aul ‘ham-

bre, o pm-quehermnancalcmadoaaneldemﬁrto o atropellados 6
ahogados en el Rio Tijuana. A esta tragedia se le | el in-
cremento extraordinario de deportaciones registradas por el In-

stituto Nacional de Migracion (en 1994 se registraron 40,922 ¥y

en lo que va hasta Octubre 1997 son 155,658, lo cual i senta .
el 40% del total de aprehensiones de mdocumentadm en toda la

frontera. Con estas cifras va la insoportable realidad de 1) las
violaciones de los derechos humanos sufridos por los trabajadores
no-documentados en ambos lados de la frontera, 2) la deporta-
cién, que provoca separacién familiar, pérdida de empleo,
brecimiento inmediato, pérdida de bienes y

identida falta d
Hengead °‘;‘3":§w}%, ota e ?;ﬂ::,ﬂ: g P

némicos, 4) el deterioro de su salud fimica, prwmado
alimentacién y por la exposicién prolongada a las mclemmma:
del medio, 5) las situaciones adversas (como accidentes y robos)

durante el cruce e internacién hacia los EU A como mdmnman-é
tados, y 6) la necesidad inmediata de afecto y reconocimiento so-
cial, no-stalgm por la familia, frustracién, angustia, malednd

temores y miedos.

Para ilustrar cémo esta amxactﬁn viola la dignidad del ser hu-f

mano, reproducimos este testimonio:

"Cruzamos aproximadamente a las dos de la mafana por un
agujero que encontramos bajo el cerco declaré una mujer indoe-
umentada originaria de Texcoco-. Para no ser descubiertas por la
migra decidimos irnos de rodillas entre los matorrales hasta
esfuerzo, con mucho
frio y con las rodillas lastimadas hasta las 4 y media de la
mafiana...Entonces nos detuvieron unos agentes de la migra, que

donde fuera posible. Asif avanzamos con gran

estaban riéndose y burldndose de nosotros. Resulta que nos ha-

bian visto desde que entramos, Parece que tienen un lente espe-
cial para ver en la obscuridad. Yo creo que dejaron que nos arras-
burlarse de nosotros. En
las oficinag nos ficharon y nos t.omaron huellas y fotografia. Les
pedimos algo para nu estras rodillas pero un oficial nos regafié y

traramos de rodillas para humillarnos y

nos dijo que aquello no era un hospital. Yo estaba trabajando en
Texcoco pero mi sueldo eran 120 pesos a la semana y como tengo

cuatro nifios vine a probar suerte." (testimonio de una seflora
deportada con otras cuatro mujeres por la Garita de Otay en Ti-

juana).

Segiin fuentes autorizadas del Centro de Apoyo al Migrante
en Tijuana, el flujo migratorio en la regién Tijuana-San Diego
supera al millén de cruces

los representantes del SIN en Estados Unidos digan que la Op-

eracién Guardidn ha sido todo un éxito en detener al migrante.

Lo que atestiguamos desde

y el incremento del sufrimiento humano,
Conclusiones:

No existe en este mundo una manera facil de detener la inmi-

gracion ilegal de personas en busca de una mejor vida, y mas adn

cuando se trata de una disparitlad muy marcada en cuanto a los
sueldos minimos a los dos lados de la misma frontera: en México
el sueldo minimo por un dfa de trabajo suma lo
US Dlls., cuando en los Estados Unidosse fija el sueldo minimo
por una hora de trabajo a $6 US Dlls. A la vez, el #ltimo informe
de la UNICEF (Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia)
indica que en México de lozs 92 millones de habitantes que somos,
42 millones viven en la pobreza (de los cuales 22 millones viven
en la extrema pobreza) Agui es donde entra el dilema de una
cuestion ya de tipo moral: Jc6mo disuadir a los pobres de México
para que no hagan lo que han hecho duraute tantos décadas
(migrar al norte en busca de una vida mas digna) a como de lugar,
cuando por un lado México (con todo y el TLC) no ofrece posibi-
lidades de empleo con un salario justo, y por otro lado los Esta-
dos Unidos los tratan como "criminales” militarizando la frontera?
(Qué va a pasar con los casi 2 millones de inmigrantes no-docu-
mentados que actualmente viven en el Estado de California
cuando el 7 de noviembre toma vigencia la Seccién 245(i) de la
Ley Inmigratoria, y por tanto corren el riesgo de ser separados de
sus familias y explusados del territorio estadounidense por no
haber tramitado su visa de migracién a tiempo? Si en los Estados
Unidos se logra expulsar a México a miles y miles de trabajadores
no-documentados, jcémo puede afectar en asbe lado de la frontera
el influjo de tantas personas ahora sin trabajo, casa y otros ele-
mentos bdsicos para su sobrevivencia inmediata?

Estas preguntas preocupan a diversos grupos socialee y a
nuestra Universidad y presencia en Tijuana, que nos obliga a se-
guir haciendo unesfuerzo de visualizar y proponer soluciones més
viables a favor de la clase trabajadora que merece una vida hu-
mana més digna en au propia patria 6 de ser respetados como una

importante fuerza de trabajo en Estados Unidos a favor de la
sconomfa de aquella nacién.

R T A e

Operacién Guardian,
como la primera fase de un plan estratégico ideado por la admin-
istracion mtadnunjdenaa para
r la regién fronteriza del sudoeste de los Esta-
dos Unidos y sventuahnente conseguir el control de toda la ﬁ'oﬂ -

opﬂahm ha l:aual:adn mﬂonea de délares. Se ha logrado
construir una triple barda a lo largo de 58 kilémetros en la zona

Gpemwn Gulrdxﬁn mum la aumen-
que el Prealdmte Climton quiere quae se-:

gubernamentales con mayor presupuesto en los Estados Um—;

se } puesto al afia-
de querer controlar el tréfico de drogas
(cuando en realidad el 85% de las drogas gue entran a los Esta-

ciﬁni

grosos (entre la. Meﬂa de. Gtay gt Tﬁﬂm 6 hasta
srineipal-

empo-;
pérdidadeamoe;
ﬁi agi como
entes €co-
rtam-h;

(no personas, porque puede haber
varios cruces de parte de la misma persona) cada afio, por mas gue

Tijuana es el fracaso de estas medidas

eguivalente a $3
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Clinton, con el 72 por ciento de
ellos votando por él en todo el
pais, el presidente estuvo proxi-
mo a eliminar a los hispanos de
su gabinete central” en 1996.

Al Secretario de Viviendas,
Henry Cisneros, quien ya habia
anunciado su renuncia, se le
acredita por haberse plantado a
81 mismo dentro de la Oficina
Ovalada y haber convencido al
presidente de la necesidad poli-
tica de nombrar a un hispano
por lo menos en una de las pocas
plazas del "gabinete central” que
permanecian vacantes en ese
momento.

De modo que Pefia, que ya ha-
bia renunciado como Secretario
de Transportes y habia puesto
su casa a la venta, fué persuadi-
do por Cisneros y Clinton para
aceptar la asignacién del Depar-
tamento de Energia.

Pefla y otros latinos de alto
nivel en el gobierno, tales como
el asesor presidencial principal
Mickey Ibarra, contrarrestan a
la critica actual sefialando que
el gabinete ampliado incluye a
Aida Alvarez, Administradora de
la Administracién de Pequefios
Negocios (SBA en inglés), y a
Bill Richardson, Embajador de
'los Estados Unidos ante las Na-
ciones Unidas.

Alvarez me enfatizé que el
‘trabajo de su dependencia afecta
directamente a los hispanos de
los Estados Unidos, debido al
aumento de los negocios propie-
dad de hispanos. Ella agregé que
la SBA estd involucrada también
en un proyecto de traslado de la
asistencia econdémica publica al
trabajo, con los pequeiios nego-

cios. Cuando le mencioné a Pefia

en 1a conversacion la desilusion
de los dirigentes, él destacé que
el Presidente Clinton pide a me-
nudo, no solamente a él, sino
también a Alvarez y a Richard-
son. sus impresiones sobre los

asuntos que afectan a los lati
nos, aun cuando esos asuntos se
hallen fuera de sus responsabi-
lidades ministeriales individu-
ales.

Pefia descarté cualesquiera di-
ferenciaciones entre el
‘gabinete central" y otras plazas
de nivel de gabinete, haciendo
notar que los latinos han proba-
do que pueden desempefiar cual-
quier plaza dentro del gobierno,
incluyendo aquéllas a las que no
se ve como que afectan a los la-
tinos.

Maria Echeveste, Directora de
Enlace Publico de la Casa Blan-
ca, no fué tan diplomatica. Ella
criticé fuertemente a los grupos
hispanos, tales como el NCLR,
por disminuir el trabajo de Al-
varez, Richardson y otros hispa-
nos de nivel superior

Otro defensor de Clinton fué
Juan Andrade Jr., presidente
del Instituto Hispano de Diri-
gencia en los Estados Unidos
(USHLI en inglés) con sede en
Chicago. Al comentar que él se
siente complacido en conjunto
con el historial del gobierno en
cuanto a los nombramientos de
hispanos, él agregé que habra
mas oportunidades para designar
a hispanos, a medida que renun-
cien otros miembros del gabin-
ete.

La realidad es que, si Clinton
deja de tomar en serio las adver-
tencias de los dirigentes hispa-
nos, el mayor perdedor puede ser
el wvice-presidente Al Gore, a
medida que se esfuerce para pro-
curar la postulacién presidencial
proxima del Partido Demécrata.

Pero mientras que los republi-
canos continlien situados en el
lado equivocado de casi todos los
asuntos politicos que afectan a
la comunidad hispana, al llegar
las elecciones generales, los lati-
nos tendran poca alternativa
fuera de volverse una vez mas al
Partido Demoécrata en busca de
solaz y apoyo.

1/2 OFF of Retail Price!!
On all Camping Gear: Fishing Poles, Lanters,
Tents:Small, Medium, Large & Jumbo

Popular Brands:

Coleman, Ozark,
Spalding
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Study: Disability Policies Should
Target Poor Kids

Policies to prevent and rehabilitate childhood disabilities should
target disadvantaged children -- children below the poverty level --
according to an analysis by health policy experts at the University
of California San Francisco and the University of California Los
Angeles.

"Children from poor families are at greater risk for disability,
according to Paul Newacheck, DrPH, UCSF professor of health poli-
cy and pediatrics at the Institute for Health Policy Studies.

Newacheck is the lead author of the analysis, Prevalence and
Impact of Disabling Chronic Conditions, published in the April
1998 issue of the American Journal of Public Health.

Newacheck and a research colleague conducted a two-year-long
study to determine a current national profile of children with dis-
abilities, including prevalence estimates of chronic conditions caus-
ing disabilities.

In addition, researchers assessed the effects of disability on the
child, the educational system, and the health care system

Researchers analyzed data from the National Health Interview
Survey (NHIS) for 99,613 children younger than 18 years. Children
were categorized as "limited in their activity" or "disabled" if their
ability to perform the major activity associated with their age
group, school or play, was compromised by a chronic condition. Re-
searchers classified children by the degree to which their activities
were limited.

Study findings indicated an estimated 6.5 percent of children ex-
perienced some degree of disability or 4.4 million U.S. children
Children from poor families as well as older children, boys, and
children from single-parent households exhibited significantly
higher prevalences of disability.

The main conditions causing disability were: 1) respiratory dis-
eases, 2) impairments of speech and intelligence (principally mental
retardation), and 3) mental and nervous system disorders.

"The impact on the child as well as on the educational and
health care systems were substantial and profound," according to
Newacheck.

Researchers reported the following impacts of disability:

-Children with disabilities were ten times more likely to be re-
ported by families to be in poor or fair health.

-Childhood disability resulted in 66 million restricted activity
days annually, including 27 million days lost from school.

-Childhood disability resulted in an additional 26 million physi-
cian contacts due to disability and 5 million hospital days annually.

"To reduce the impact of disability on children it is important to
consider the underlying conditions such as income level and family
well-being when developing health and social policies targeted at
improving outcomes for these children," Newacheck said.

NHIS is a continuing nationwide cross-sectional survey conduct-
ed by household interview by the US Bureau of the Census for the
National Center for Health Statistics.

Frank
utierrez

.For City Council Dlstrlct 1

or by Gutierrez campaign,
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Congratulations! |Felicidades!

Congratulations are in order to Joe Adam & Molli Rio-

jas for their newborn baby BOY! The

8 Ib. 3 0z. - Nicolas Ryan Riojas was born on Thursday,

April 16 at 10:20 am at Methodist Hospital. Best wishes and
God Bless always!

From: Grandma Olga Riojas-Aguero & all the family.
Also Happy Birthday to Marisol Otomi Aguero who will be

8 years old on Monday, April 20, 1998. Love and kisses
from: Dad & Mom

Bidal & Olga Aguero
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Who says all the
good ones are taken?

When you're looking for an obstetrician and
oynecologist, you want someone who can take care
of your special needs and who can see you now.
Joseph K. Killeen, M.D., is just that physician
you're looking for. He has been in practice in San
Diego for 11 years and has special training in
endocrinology/infertility and gynecological
oncology. He welcomes many types of insurance,
including Medicaid, and, best of all,
he's available to see you now.
Whether you're expecting your first
child or want a partner in
maintaining your overall gynecological health, Dr.
Killeen is the physician you're looking for to provide
you with professional and compassionate care.

Joseph k. Killeen, MUD.

Board Cerlilied in
Obslelrics & Gynecology

Se Habla Espanol.

For an appointment, please call

785-1500.

3804 21sL Street, Suite A - Lubbock

Methodist Medical Group is an 87-physician
oroup affiliated with Lubbock Methodist
Hospital System. For information on physician
referrals, please call (B06) 784-1280.

IT’S TIME FOR
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Porque se trata de la seguridad y el futuro de tu
familia, ya es hora de tomar control y unirte a la
lucha contra el crimen.

We Appreciate Your Business Always!

“ES TU FAMILIA, =

We Love To Loan Money

747-0383
1510 50th St.

747-7043
1120 19th St.

Compre un holeto
cuatro minutos antes
de que cerraran.

81997 Texas Latrery

m BA““'“ ,’ Llama hoy miame al 1-800-727-UNETE.
L 4

Y en menos
de treinta minutos gane
$23.6 millones.

LA HISTORIA:

Aguella noche, Jesus
Amaya compro su
boleto de LOTTO Texas
cuatro minultos antes
de que cerraran las ventas
sorteo. Quince

para el

minutos después, igualo

seis numeros

ganadores. Esa noche

bubo solo un ganador en
el sorteo de LOTTO

Iexas: Jesus Amaya

EL DINERO:

$23,67/8,897/

Los NUMEROS:

oy vt g

35 40 41 44 45 46

:ﬁ.“:"-'?".":.'i .

TiEmMPO ENTRE COMPRAR

ErL BOLETO Y GANAR:

34 Minutos

200 MILLONARIOS

“IIE'N T'A "STGUHLE.
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Where Does Brown Fit In
President Clinton Black/White
Debate

Race relations among La-
tinos and between other races
play themselves differently
according to the particular
Latino nationality, economic
status, and region of the coun-
try. Latinos of Caribbean
descent find themselves liv-
ing alongside African Amer-
1cans in East Coast cities like
Philadelphia and New York,
while those of Central and
South American living on the
West Coast and in the South-
west find themselves living
iIn more Hispanic dominated
areas. Different regions also
have different dates of arrmi-
val, Chicanos in the West and
Southwest have lived in the
areas before the settlement
of Jamestown, while the Afri-
can American community
predates the Puerto Rican
community in the East. This
-creates different historical
contexts to relationships.

While slavery has come up
in the discussion on race, it
has rarely been discussed
with the proper depth to see how
it affected all of the
Americas. Growing up,
many first generation Lati-
nos are given the impression
by their immigrant parents
that there is no racism in La-
tin America, At times, one
will find a strong nationalist
pointing to America's on go-
ing racial conflicts with a
snide air of superiority, stat-
ing that "it's not like that in
Latin America." However
while prejudices may have
developed and manifested
themselves differently in dif-
ferent parts of the region,
racism is still a factor south of
the border. Those factors still
play themselves out, even af-
ter generations have settled
here up north.

Other times parents, hoping
to choose their battles careful-
ly, stress economic success as
a way of dealing with preju-
dice and discrimination.

"We never spoke about race
or racism" said Melissa

Camacho, a first generation
citizen of Peruvian and Co-
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TICKETS NOW ON SALE!

FIRST DISNEY ON ICE SHOW IN 9 YEARS!

. APR. 23-26

lombian descent during a
dialogue on race relations at
USC." We just told to ignored
it and worked hard.”

Indeed, this dialogue on
race may be a much more dif-
ficult discussion for some La-
tinos who think of being
brown as it's own monolithic
color, instead of a post-1492
combination of different hues
composing the European, In-
digenous and the African. In
a demographic presentation
that was presented early on to
the Advisory Board, Dr Reyn-
olds Farley, of the Russell
Sage Foundations stated that "
For many Latinos the race
question may be superfluous
since in the Census of 1990,
43% of those who said that
their origin was Spanish
failed to identify with any of
the 14 racial groups listed in
the census, They left the ques-
tion unanswered." It remains
to be seen whether asking the
entire population the Spanish
origin question first before the
race question will have any
type of affect on these numbers
in the Census of 2000.

Fighting the war against
Latinos.

Regardless of how one feels
how Latinos view race within
the Latino community, there
is very little doubt that the
present day is a time of great
highs and lows for the Latino
community. While many
business leaders are singing
praises of the profits to be
made with and in the Hispa-
nic community, Latinos
across the nation facing dis-
crimination more openly. In
this day and age, immigrant
bashing has not only become
acceptable, it is almost seen as
necessary to stop the "Latinos
from taking away all the
jobs."

The quest to quell illegal
immigration can also just be
another code word for dis-

crimination as the Hispanic
members of Chandler, Az dis-
covered. There the Chandler

Police Department was ac-
cused of pulling over anyone

‘‘Flawless skating and stunning costumes!”’

~ Gerry Putzer, THE NEW YORK DAILY NEWS

LUBBOCK MUNICIPAL COLISEUM

BY PHONE: (806) 770-2000
1-800-735-1288

ALL SMW'SW OUTLETS
INFORMATION: (806) 770-2000

TICKET PRICES STARTING AT $13.00
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with brown skin in a five day
crackdown of illegal i1mmi-
gration last summer.

"Latinos get blamed for the
highest number of immi-
grants into this country so
immigrant bashing has be-
come popular” Chavez-
Thompson commented. "It's
become a politically correct
issue to bash both illegal im-
migration and to focus
against Latinos because they
happen to be coming into this
country. However, no one 1s
looking at the higher numbers
of European immigrants who
are coming into this country.
But nobody says that anything
about bashing those particular
immigrants, the focus 1s on

the South, on teh Central
American and South
American....."

While realizing that im-
migration plays a role in the
contemporary treatment of
Latinos, staff members would
also like to concentrate on
some of the historical issues of
discrimination. Often caught
up with this notion of the ex-
panding Latino population
and immigration is the fact
that a large number of Latinos
are citizens and have been for
generations, especially in the
Southwest. They also want to
see greater attention paid ten-
sions among ethnic groups,
which are sometimes not spo-
ken of as often for fear of ex-
posing a fault line that could
be used to pit people of color

against each other, instead of

staying "united".
Concentrating on those re-
gions that have greater popu-

lations of Latinos is what
many hope will help increase

the coverage of Latinos and
their relationship to the Ini-
tiative. Staff members are
also confident because they

are beginning to see their ef-

forts at outreach produce real
dialogue In some places. The
word 1s getting out , as evi-
denced by a discussion of
racism beyond the two dimen-
sional paradigm and the Ini-
tiative In the March issues of
such nationwide music mag-
azines The Source, the Jour-
nal of Hip-Hop, Culture, and
Politics and Vibe.

Despite its small staff, the
Initiative is working hard to
provide the press and the pub-
lic with as much information
about its meetings, which are
all open to the public. And
while it knows it maybe miss-
ing some folk, it welcomes not
only opinions, but oppnrl:um

Il:

HAS THE COOLNESS
OF THE LAKE QUENCH
THE FIGHT OF THIS
GIRL OR WILL SHE
ATTACK KARLA—

AGAIN ?

Public Is Invited To View
Andre DeLeon Art at the
Lubbock Arts Festival
Gallery April 18 & 19

. LLLUSTRATED
- AND (REATEL
BY ANDRE

COITED BY
BIDAL AGUERU

ties at working together.
Which is why the initiative is
so happy that Acosta and the
Latino Civil Rights Task-
force is sponsoring a series of
race relations seminars. The
first one entitled A Dialogue
on Race in the Latino Com-
munity is meant to clean
house of sorts and deal with
"issues of identity and accept-
ance that affect how we deal
with each other." It is being
co-sponsored by a host of or-
ganziations in the D.C. area
including National Council
of La Raza, Ayuda, Coalition
of African American & Lati-
no Unity, Center for the Ad-
vancement of Hispanics in

the Latin American

A TODAS LAS PERSONAS Y

ENTIDADES INTERESADAS:
Lubbock Power & Light ha hecho solicitud

a la Comisiéon de Conservacion de Recur-
sos Naturales de Tejas (TNRCC o Texas

Natural Resource Commission) para la
renovacion del permiso Num. 3807 para
autorizar la continuaciéon de la operacion
de una STEAM BOILER NO. 2 existente
en Lubbock, condado de Lubbock, Tejas. La
direccién de la facilidad existente es 3500
E. Slaton Highway. Mas informacion con
respecto a esta solicitud se encuentra en la
seccién de avisos publicos de esta publica-
cién. Este aviso se publicara en Abril 9-
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Science and Engineer%n_g Ed-
ucation (CAHSEE), Citibank,

Youth

Center (LAYC), and Council
of Latino Agencies (CLA).

Perhaps it is the coming of

a new millenium that has
America working hard to be-
come more open. Perhaps peo-
ple are realizing there 1s some
shame if we still enter the 21st
century with the same prob-
lem that plagued us the previ-
ous century, as defined by
W.E.B. Dubois. Regardless
of the reason, we are embark-

ing on a very bumpy path that

- is unlikely to end anytime

S00I1.

‘toLa ! mi
NOMBRE...”

BEING OUT OF BREATH,
IS-LOLA CAREFULLY...
NURSING HER TIME ?

. | T TR | .

|

'Must have prior experience

proficient

High-energy organization
seeding an enthusiastic, de-
pendable, degreed account-
ant with Office and Busi-
ness Management experi-
ence. Accounting require-
ments include all AP, Pay-
roll, AR and GL duties for
monthly financial reporting
using BPI accounting soft-
ware. Strong organizational
skills a must. Automated
Budget Management, In-
vestments and Cash Flow
analysis are also required.

managing people. Must be
in Window 95

and Office 97 to include Ex-
cel 97 and Word 97. Knowl-

Iedge in database reporting

usmg ACT 3.0 and Access
97 helpful. Must be a team
player willing to unite with
many levels of the organi-
zation and community.
Please send resume and
references to: Convention
and Tourism Bureau of
Lubbock, Attn: D. Theall,
P.O. Box 561, Lubbock, TX

jueves y Abril 16-jueves.

o ——
———

Sprmg Gala Pops with the

Lubbock Symphony Orchestra

Albert-George Schram, Music Director & Conductor
Norwest Banks & United Supermarkets

LSO

Lubbock Symphony Orc:htsrra

Albert Cooryre Schram, Musisc [hrecior £ L S

If it's Tejano, It’'s...

A

American Airlines/American Eagle and Benchmark Business Solutions/Xerox are corporate sponsors of the
Lubbock Symphony Un.hurrl American Airlines/Amenican Eagle 1s the otticial airline of the LSO.
Artists are housed through a generous arrangement with the Four Points-Sheraton,

present

The Legendary

Media Sponsor

46

TILERMUNDO
KXTQ TV

- Joseé
Feliciano

Saturday, April 18, 1998

7:00 p.m.
Lubbock Municipal Auditorium
Tickets ($25, $16, & $10) from Select-a-Seat, 770-2000

« LUBBOCK

(out of town, call 1-800-735-1288)

Support Provided by

POWER106
KEJS Rapio
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AVISO DE ELECCION
Mediante el presente documento se ordena a la Secretaria de la Ciudad de Lubbock la Parsons Elementary School
publicacion de esta Eleccion Municipal General mediante la publicacibn de esta Orden vy 2811 58th Sneet
Aviso de Eleccion Municipal General en un periodico de circulacion general al menos 28
una vez en fecha no anterior a 30 dias ni postenor a 10 dias antes del dia de la eleccién _ ‘
Ademés, una copia de esta Orden y Aviso de Eleccién Municipal General serd anunciada Atkins Jr. High School
en fecha no posterior a 21 dias antes del dia de la eleccién, en el tablero de anuncios 5401 Avenue U
utilizado para la colocacién de avisos de reuniones del cuerpo directivo y un aviso de 29
consolidacién quedara anunciado al menos 20 dias antes del dia de la eleccién en los
centros electorales no consolidados en la ultima eleccion. Dicho anuncio indicara la
consolidacion de distrito y el lugar del nuevo centro electoral

ORDENANZA NO. 10045
UNA ORDENANZA QUE ESTABLECE LA FECHA DE LAS ELECCIONES
MUNICIPALES REGULARES DE LA CIUDAD DE LUBBOCK EN 1998: AUTORIZA A
LA ALCALDESA ORDENAR LAS ELECCIONES MUNICIPALES REGULARES DE LA
CIUDAD DE LUBBOCK EN 1998; Y PROPORCIONAR UNA FECHA DE VIGENCIA

Winnie Moore Helen Waller

Joyce Blackburn Donna Carrasco

POR CUANTO, el Consejo Municipal de la Ciudad de Lubbock considera que es intereés
de los ciudadanos de la Ciudad de Lubbock establecer la fecha de las elecciones
regulares para el afio de 1998 el dia 2 de mayo de 1998: AHORA POR LO TANTO

EL CONSEJO MUNICIPAL DE LA CIUDAD DE LUBBOCK DISPONE: Estella Barron

Stewart Elementary School
4815 46th Street

30

Wilma Watkins

SECCION 1: QUE las Elecciones Municipales Regulares para la Ciudad de celebren el

dia 2 de mayo de 1998, a tenor de las disposiciones pertinientes del Cédigo Texas, la La Secretaria Municipal presentara una copia debidamente certificada de esta Orden y

Carta Constitucional de la Ciudad de Lubbock y las Ordenanzas Municipales Aviso, de Eleccion Municipal General a cada uno de los Jueces Presidentes nombrados Posey Elementary School Carlota Ramos Earnestine Frazier
_ en la Prueba A de este documento, en los 7 dias siguientes la fecha de la firma de esta goé R;lb“i
SBCCIWE)N Zh?tlifnlh’ elecciones se celebraran en los centros electorales establecidos en g:d"“ :’1 *"“;; ‘;‘;—' Elecaon ;‘!“imﬂllnl P B T B o (Consolidated)
una orden e pertinente que sera emitida por la Alcaldesa en el futuro e se neral, o as antes de la eleccion, lo que se produzca mas tarde. . _ .
permitira votar en estas elecciones a todas las pel:nm que relinan los reqmsrtogu para EJECUTADO en el Edificio Municipal en Lubbock, Texas, este dia 23 de febrero de h;:(‘;;ﬂ?;:; JSl;re}Egh iy s s A e
mu en la Ciudad de Lubbock, de conformidad conlas leyes electorales del Estado de 1998. 47 5
as.
ECCIC . . . . . WINDY Slm;‘y.ﬁ%i{,[s}lgg: Murfee Elemantury JDY Lambert Alice Hancock
S ON 3: QUE esta Ordenanza tendra vigencia y serda puesta en vigor ' 6901 Nashville Drive
inmediatamente después de su final aprobacién y aceptacién. DOY FE. 48
Y ASI SE ORDENA APROBADO EN CUANTO A FORMA: "
/s/ Kaythie Darnell Kaythie Darnell Secretaria Municipal All Saints Eni 5. Al Ta ik |
Aprobado por el Consejo Municipal en una primera lectura este dia 22 de enero de s/ Donald G. Vandiver Donald G. Vandiver 3222"]"10131_ dps“::;’l hool atkenhorst Harvey Madison
1998 Principal Abogado Municipal Adjunta 52/67/94 (Consolidated)
?pmbndn por el Consejo Municipal en una segunda lectura este dia 12 de febrero de PRUEBA A
998 B
CENTROSELECTORALES Isaélghc;lﬂl(:hsrtl:::n University Peggy Raub Robert Lopez
/s/ Windy Sitton JUECES PRESIDENTES/JUECES SUPLENTES 53/57/96 (Consolidated)
WINDY SITTON, ALCALDESA DEL DISTRITO ELECTORAL
DOY FE: ELECCIONES GENERALESI 2 DE MAYO DE 1998 R gt o l ; | | _
/s/ Kaythie Darnell CENTRO ELECTORAL JUEZ JUEZ s e szf? Schoo oyclyn O'Steen Linda Givens
Kaythie Darnell, Secretaria Municipal Y NUMERO DE DISTRITO PRESIDENTE SUPLENTE o
APROBADO EN CUANTO A FORMA: Wolffarth Elementary School Frances Autry Ruben Flores
/s/ Donald G. Vandiver 3202 Erskine :
Donald G. Vandiver, Principal Abogado Municipal Adjunto . 1/63/93 (Consolidated) m?rm[;’nf:th Elem. School Gwen Cason Sonya Hallenbeck
RESOLUCION NO 5770 SOBRE ELECCIONES CONJUNTAS Arnett Elementary School Rita Veal Ethel Fair i e el
POR CUANTO, se requiere que la Ciudad de Lubbock y el Distrito Escolar 701 East Queens : .
Independiente de Lubbock celebren elecciones el dia 2 de mayo de 1998; y 2/79/80/86/87/88/89/90 113:3; dr? E; Bﬂlpr‘:-:; Church Mason Polk Mary Estrello
POR CUANTO, la Seccién 271.002 del Cédigo Electoral de Texas establece la (Consolidated) 58/71 (Consolidated)
tal?f:dda e d e T e N L i e %l Mc Whorter El tary School Mary Mend Elena V Z
totali 0 parte del mismo territorio requieren la celebracion de una eleccion el c orter Llemen 00 ary Mendoza ena vasque . AL o :
mismo dia; y 2711 Ist Street ll'l:zrslmc."k Elementary School Betty Snodgrass Virginia Melvin
'OR CUANTO, se considera en el mejor interés de los ciudadanos que residen en la 3 59 £
d de Lubbock y en el Distrito Escolar Independiente de Lubbock la celebracion de il tise tary: Selaonl o i
ciones conjuntas el dia 2 de mayo de 1998, de conformidad con la disposicion arriba ackson Liemen 00 illy Carrillo oe Carrillo E Jr High . _
citada del Cédigo Electoral; AHORA POR LO TANTO: 201 Vernon oE Szhfggmstchml Mary Ann Bridges ~ Mary Gutierrez
'EL CONSEJO MUNICIPAL DE LA CIUDAD DE LUBBOCK CONJUNTAMENTE CON 1 i
EL CONSEJO DE GESTION DEL DISTRITO ESCOLAR INDEPENDIENTE DE A e o e el o L
LUBBOCK DECRETAN: uadalupe Llemen 00 ' llo uisa o Will El _
QUE se celebren elecciones conjuntas de la Ciudad de Lubbock y el Distrito Escolar 101 North Avenue P 4812 58th Sat;-m::w T i oBepin Ko
Independiente de Lubbock el dia 2 de mayo de 1998, a tenor de las disposiciones del 5 61
Cédigo Electoral de Texas y demas legislacion pertinente y de acuerdo con los - Jr. High School 2. B e
siguientes términos acordados: erson Jr. 00 aria Soto oto Whiteside El 1
1. QUE cada junta directiva designe los limites comunes de los distritos electorales y los 219 Walnut 7508 A;b:.ny = Buddy Neugebauer Betty Neugebauer
centros electorales, siempre que sea practico y conveniente. 6 62
2. QUE ambas juntas directivas acuerden y nombren un tunico grupo de oficiales f 22 o Eiand . o s
electorales para la realizaciéon de las elecciones. Dichos oficiales incluirdan aquellas wie Elemen 00 Shirley Parramore ary an Waviand Baptist U . :
personas que cumplen los requisitos de servicio para cada subdivisién individual 2902 Chicago 46?31 83rd Slpl ¢ L Renee Swack Sheila Bufferfield
3. QUE las elecciones serdn administradas por Kaythie D. Darnell Secretaria Municipal 7 66/106 (Consolidated)
de la Crudad de Lubbock dentro de los limites de la Ciudad de Lubbock, con la = S L : e
asistencia de Patti Flanagan del Distrito Escolar Independiente de Lubbock, en su Ramirez Elementary Schoo Frances Martinez esse Martinez Frenshio N , 3 . _
capacidad de oficial adjunta de elecciones. 702 Avenue T il ;ﬂfﬂm‘lﬂ ack Harkins Betty Harkins
4. QUE la votacion anticipada se [levara a cabo desde al 15 de abril de 1998 al dia 28 8 6302 11th Stree
de abril de 1998, en las oficinas de la Secretaria Muniapal, 1625 13th Street, durante _ ' 79
los dias laborales que no sean dias feriados en la ciudad, durante las horas de oficina Rush lgﬁmsenuw School Nita Hibler JoAnn Tatkenhorst
habituales de la Secretaria Municipal, que son desde las 8:00 de la mafiana hasta las 4702 treet Frsiahis Crastelaw Flamas: Bill Oei |
5:00 de la tarde. La votacion anticipada en persona se Ilevarra a cabo en los siguientes 9/50 (Consolidated) 6020 BlEt Street 0 glosby B. J. Oglesby
centros establecidos para la votacion anticipada: South Plains Mall 6002 Slide Road, * ‘ g 73
Supermercado United No. 501, 2630 Parkway Drive; Supermercado United No. 502, ;&boic;m}hsgh School Gloria Guzman Cecilia Rivera
50th e Indiana; Supermercado United No. 503, 112 N. University y Supermercado treet Godeke Library J . :
United No. 505, 401 Slide Road. Los horarios y los dias establecidos para la votacion 10/97 (Consolidated ) 6601 Qeuakar une Linker Grace Lipps
antici en cada uno de los lugares designados ello son los siguientes: _
0% South Plains Mall {su{}zug sud?ﬁl‘::l; b 23 Bayless Elementary School Pete J. Morrow Oleita Deady 74
15 de abril de 1998-18 de abril de 1998 10:00 am-7:00 pm 2115 58th Street Melontis Park South Chitt Botse | | Mare Ball Sas
20 de abril de 1998-24 de abril de 1998 10:00 am-7:00 pm 11 | 3426 74th Street e ot M
25 de abril de 1998 8:00 am-8:00 pm Y _ 7
26 de abril de 1998 1:00 pm-6:00 pm Haynes Elementary School Marjorie Morris | Alma F. Myers ;
27 de abril de 1998-28 de abril de 1998 8:00 am-8:00 pm 3802 60th Street ‘ Reese Center Lloyd Edwards Nancy Edwards
Supermercado United #501 (2630 Parkway Drive; | 12 South Plains College Branch
15 de abril de 1998-18 de abrl de 1998 10:00 am-7:00 pm 4 | 9421 4th Street (at War Avenue)
20 de abril de 1998-25 de abril de 1998 10:00 am-7:00 pm Smylie Wilson Jr. High School Carol Newsom Betty J. Baker 76/92 (Consolidated)
26 de abril de 1998 1:00 pm-6:00 pm 4402 31st Street
27 de abril de 1998-28 de abril de 1998 10:00 am-8:00 pm 13
Supermercado United #502 (50th e Indiana)
15 de abril de 1998-18 de abril de 1998 10:00 am-7:00 pm Overton Elementary School Tommy Jones Marydell McCrummen
20 de abril de 1998-25 de abril de 1998 10:00 am-7:00 pm 2902 Louisville PRUEBA B
26 de abril de 1998 1:00 pm-6:00 pm 14 CENTROS PARA LA VOTACION ANTICIPADA
27 de abril de 1998-28 de abril de 1998 10:00 am-8:00 ELECCIONES GENERALES, 2 DE MAYO DE 199
Supermercado United #503 (112 North University) = Roscoe Wilson Elementary School Sandra Lee Harper Judy Wadsworth 8
15 de abril de 1998-18 de abril de 1998 10:00 am-7:00 pm 2B07 oty ekt Ayuntamiento, Departamento de la Secretaria de la Ciudad (1625 13th Street, Sala 206)
o gg gn lhtﬂ:l:la ;3953—25 de abril de 1998 {%30 amé'iémﬂﬂ pm 15/49 (Consolidated ) EranicecaRichardson 5 Carel Nskaks
e abrii de ' R = i 15 de abril de 1998-17 de abril de 1998 iérc.-Vi - :
- - : : : J.T. Hutchinson Jr. School Rose Lee Morgan  Noel Rodolfo i Miérc.-Viernes 8:00 am-5.00 pm
AR oe L0 FRGER L e 1556 H700 e RRAE) e S e e 20 de abril de 1998-24 de abril de 1998 Lunes-Viemnes 8:00 am-5:00 pm
. | = " " d
Supermercado United #505 (401 Slide Road) s 16 27 de Boril de 1998-28 de abril'de 1998 Lunes-Martes 8:00 am-5:00 pm
15 de abril de 1998-18 de abril de 1998 10:00 am-7:00 pm ) , |
20 d: :’bril d: 1998-25 de abril de 1998 10:00 am-7:00 pm Dupre Elementary School Anne Klein Janie Lopez South Plains Mall (6002 Slide Road)
26 de abril de 1998 1:00 pm-6:00 pm 2008 Avenue T Nita Hibler y Joann Tatkenhorst
27 de abril de 1998-28 de abril de 1998 10:00 am-8:00 pm 17 15 de abril de 1998-18 de abril de 1998 Miérc.-Sdbado 10:00 am-7:00 pm
: 20 de abril de 1998-24 de abril de 1998 Lunes-Viemnes 10:00 am-7:00 pm
los materiales de la eleccién, ponerse en contacto con los oficiales pertinentes, 1202 32nd Street 26 de abril de 1998 Desingo 100 6200 g
Mp"hﬁm“i - g d;m? “l mﬁt:: dt:lamC‘iupud:d iﬁﬂ;’bitmm elsctorsiagigon centros 27 de abril de 1998-28 de abril de 1998 Lunes-Martes 8:00 am-8:00 pm
PPN 1= Bean Elementary School Gladys Brink Natalia Campos
e TE | thki : : 001 Avenue N Supermercado United #501 (2630 Parkway Drive)
6. QUE cada subdivisifn politica sera responsable de hacer piblicos sus propios avisos y 3 _ : :
mantener informes relativos exclusivamente a su eleccién como encargado de sus 19/82/83 (Consolidated) ﬁjer;n-nhqrzk:n é*g%{gm
propios registros. Cada subdivisién politica también sera responsable de preparar esa Daialdion ¢ abril de 1998-18 de abril de 1998 Miérc.-Sabado 10:00 am-7:00 pm
porcién de la boleta relativa a su propia eleccién y Ilevar a cabo un "sorteo de Ella Tles Elementary School Ruth Fgisety Rabys 20 de abril de 1998-25 de abril de 1998 Lunes-S4bado 10:00 am-7:00 pm
colocacién en la boleta” para su propia eleccién en un lugar y hora de su preferencia. B lidated 26 de abril de 1998 Domingo 1:00 pm-6:00 pm
e : g o L 20/84 (Conso ) 27 de abril de 1998-28 de abril de 1998 Lunes-Martes 10-00 am-8:00 pm
7. QUE el conteo oficial de boletas y el anuncio de los resultados se e manera
individual por cada una de las juntas directivas. v cada subdivisién politica emitira sus Stubbs Elementary School Donna Wade Juanell Tyler

3526 Toledo Supermercado United #502 (50th e Indiana)

propios certificados electorales a los candidatos elegidos en cada subdivisiéon politica. <3 | Joy Lambert y Jo Taylor

b b . 15 de abril de 1998-18 de abril de 1998 Miérc.-Sabado 10:00 am-7:00
8. QUE en todos los distritos electorales en los que haya votantes que residan fuera de : ! am pm
la ?uxudm:mn de una de las subdivisiones poh{':tl:.cas ;em dentro de otra subdivision Maedgen El‘ement-arjf School Shelby Bell Faye Irwin 20 de abril de 1998-25 de abril de 1998 Lunes-Sabado 10:00 am-7:00 pm
politica, dichos votantes recibirin boletas que contienen solamente los nombres de los 4401 Nashville 26 de abnil de 1998 Domingo 1:00 pm-6:00 pm
candidatos por los cuales tienen derecho a votar. Los votos escritos se colocardn en la 22 27 de abril de 1598-28 de abril de 1998 Lunes-Martes 10:00 am-8:00 pm
9. QUE en esta eleccién se utilizaran boletas y cajas separadas y se utilizara el hf}nnte;eti ghtilefchml Elizabeth Krebbs ie Ro Supermercado United #503 (112 North University)
procedimiento de cajas electorales selladas establecido en el Subcapitulo C, Capitulo 2511 4 Francis Martinez y Linda Givens
127 del Cédigo Electoral de Texas. . W AP DS, IS de abril de 1998-18 de abril de 1998 Miérc -Sabado 10:00 am-7:00 pm
10. QUE por el ente documento queda nombrada la Secretaria Municipal como Wheelock Elementary School e 20 de ﬂbl":ll de 1998-25 de abril de 1998 Lunes-S4bado 10:00 am-7:00 pm
; ‘ Pode vul:::ﬁn b anprviair In votacitn cosunia sntcpada 1008 42nd Street 26 de abrfl de 1998 Domingo 1:00 pm-6:00 pm
11. QUE cada entidad pagara su parte proporcional de los gastos comunes atribuibles a 24 27 de abril de 199828 de abril de 1998 Lunes-Martes 10:00 am-8:00 pm
las actividades de las elecciones conjuntas necesarios para la realizacién de las B Plamaritay Befiool Diana Chapa Francesca Richardson
elecciones conjuntas. 2315 36th Street Supermercado United #505 (401 Slide Road)
Dispuesto por el Consejo Municipal en este dia 12 de febrero de 1998, el 95 Mary Ann Hardy y Mary Ann Bridges
indy Sitton : 15 de abril de 1998-18 de abril de 1998 Miérc.-Sdbado 10:00 am-7:00 pm
WINDY SITTON, ALCALDESA Harwell Elementary School Jesse Rangel Maria Rangel 20 de abril de 1998-25 de abril de 1998 Lunes-S4abado 10:00 am-7:00 pm
.Eﬁ{;m' . ded 4101 Avenue D 26 de abril de 1998 Domingo 1-00 pm-6:00 pm
Ko “’f‘h"’n ‘st tacts Mirsieinal 26/91 (Consolidated) 27 de abril de 1998-28 de abril de 1998 Lunes-Martes 10:00 am-8:00 pm
Dispuesto por el Consejo de Gestion en este dia 12 de febrero de 1998. Sl e Wester Elementary School Pat Sanders John Sanders
BILL MILLER, PRESIDENTE e 30,
DOY FE. r
/s/ Linda DeLeon A VISO DE SOLICITUD uisitos de calidad de aire

Linda Del.eon, Secretaria

Job Opening

Lubbock Power & Light ha

deberan recibirse por escrito

ORDEN Y AVISO : | aplicables, que no incluyen : :
DE Located in West Texas- || solicitado de la Comisién de aguntos taleg o ca.lidadyde Eilclam%ﬁcmﬂamdg‘lz"Ch;e%CleBrk,

EL ESTADO DE TEXAS §
CONDADO DE LUBBOCK §
CIUDAD DE LUBBOCK &

Yo, Windy Sitton, Alcaldesa de la Ciudad de Lubbock, Texas, en virtud de la autoridad
que la ley me confiere, y a tenor de la Carta Constitucional de la ciudad de Lubbock y

del Cédigo Electoral de Texas, anteriormente debidamente adoptados por el Consejo
Municipal de la Ciudad de Lubbock, convocando una Eleccidn Municipal General a

celebrarse en la Ciudad de Lubbock, Texas, el dia 2 de mayo de 1998, siandq dicho dia
el primer sabado de dicho mes, con el propésito de elegir a los siguientes oficiales de la
Ciudad de Lubbock, Texas:

provides living facilities to
adults with MHMR. Cur-
rently looking for physi-
cians (2), nurse practition-
er, and physical therapist.
State facility with excellent
state  benefits. Contact

Naturales de Tejas (TNRCC o
Texas Natural Resource Con-
servation Commission) Ila
renovacion del Permiso de
Calidad de Aire Ntuumero 3807
de una STEAM BOILER NO>
2 en 3500 E. Slaton Highway,
Lubbock, condado de Lubbock,

agua, ruido, seguridad de trd-
fico o zonas municipales. Si
se celebra una audiencia, esta
sera un proceso legal seme-
jante a un juicio civil en una
corte de distrito estatal.

Para solicitar una audien-
cia, usted debera proporcinar

13087, Austin, Texas 78711-
3087, dentro de 15 dias después
de la segunda pulicacién de
este aviso. Este aviso se publi-
cara en Abril 9-jueves y Abrnil
16-jueves.

Copia de la solicitud puede
ser revisada o copiada en el

(DOS ANOS ‘ lo siguiente: (1) su nombre (o, : :
CONSEJERO MUNICIPAL DISTRITO NO. 1 (CUATRO AROS) (915) 465-2220 or write to Tejas. La facilidad va a emi- aragltlln ol e B M TNRCC, Oficina de Calidad
CONSEJERO MUNICIPAL DISTRITO NO. 3 (CUATRO AROS) P.O. Box 38, Carlsbad, Tx.|[ .= T EARIAs SRa e I Sy ! L, de Aire, 12124 Park 35 Circle,
CONSEJERO MUNICIPAL DISTRITO NO. 5 (CUATRO ANOS) 76934. AA/EOE I A L I un representante oficial), di- pgdificio C  Austin Tejas
JUEZ MUNICIPAL DIVISION 1 (GENERAL) (DOS ANOS) : nantes atmosféericos: NOx 1eccign postal, nimero de tel- : '

lizara .cha eleccién un sistema electrénico de votacion, incluida la votacion
msxpﬁmﬂn%cll:ﬂun Municipal General se celebrara en la Ciudad de Lubbock en
los lugares designados mas adelante como distritos electorales y en los centros
electorales designados en la Lista de Centros Electorales y Jueces de Distnto adjunta
como Prueba A a continuacién Dicha Prueba A formara parte de este documento para
todos fines e intencion. Los centros electorales permaneceran nbierta? desde I.us 7 G{J
de la mafiana hasta las 7:00 de la tarde y todos los electores votaran en el distnito
correspondiente a su lugar de residencia, a menos que dicho distrito haya quedado
consolidado con otro distrito como se establece en la Prueba A de este documento.

Las personas nombradas mas adelante en la Prueba A gfie formara parte de este

to todos fines e intencion, quedan medinn_ _ este fl?cumanm nnmbra,:lu
m?JuE:: Suplentes para [levar a cabo dicha Eleccion Municipal General del dia 2

de mayo de 1998 Cada uno de los jueces presidentes asi nombrado esta autorizado

para jombrar un numero de secre jos autorizados por el Administrador Electoral

Dicho n : inferior a dos (2) secretarios, ni superior a seis (6) secretarios. Los
2z ol e omo jueces presidentes en el caso de que el juez presidente

dicha funcion. El juez suplente sera nombrado por el juez

jueces suplentes ejerceron c

Think This Car
Isn't Worth Much

Don’t Trade It -

Donate It!

(6xidos de nitrégeno), mono6x-
ido de carbono, materia en
particulas, SO9or SOx (6xidos

de azufre). Una persona que
pueda ser afectada por las
emisiones de contaminantes
atmosféricos de la facilidad
propuesta puede solicitar una
audiencia.

Si el solicitante demuestra
que la facilidad existente va a
cumplir con todos los requisi-

éfono durante el dia, y ni-
mero de fax, si hay;, (2) el
nombre del solicitante y el
nimero del permiso; (3) la
oraci6bn en inglés “I/we re-
quest a public hearing”; (4)
una descripcién breve y espe-
cifica de céomo y por qué las
emisiones de la facilidad le
perjudicarian a usted de una
manera que no es comun con
los miembros del publico en

78753. Los documentos de lal
solicitud e i1nformacién adi-
cional pueden obtenerse de

TNRCC

Lubbock Regional

Office, Air Program at 4630
50th Street, Suite 600, Lubbock,
Texas 79414-3509, telephone
(806) 796-7092. Miembros in-
dividuales del publico que de-
seen inquirir sobre la infor-
macion contenida en este avi-

So, 0 inquirir sobre otras so-

licitudes

de permisos o proce-

mﬁﬁ?ﬁmrﬁi;iz secretario en el caso de que la eleccion la Ileve a cabo el Free Pick Up Tax Deductible tos de calidad de aire aplica- general; y (5) la localizacion 555 de permisos de la agencia,

im me';dem;qm:: ain' sona comenzaré el dia 15 de abril de 1998 y terminari el It's worth a lot to the bles, el solicitante cualificara de su propiedad en relacién a deberan telefonear a la Ofici-
e 2 . - & 15 = - - -

djln;nat;::;:ﬂn d:?ggﬁ. D,PE! votacion anticipada se Ilevara a cabo en los lugares, dias American L‘I.lll‘ para recibir la renovacion del la facilidad. na de Asistencia Publica del

y horas indicados en la lista adjunta a este documento como Prueba B.

En esta Eleccion Municipal General se

sellada establecido en el Subcapitulo C, Capitulo 127 del Cbdigo Electoral de Texas.

utilizara el procedimiento de caja electoral

~ Association of Texas
Call 800-252-5864

permiso. El objeto de la audi-

encia sera limitado a los reg- comentarios sobre la

Peticiones de audiencia o
solicitud

TNRCC,

800-687-4040.

libre de cargos, al 1-
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A Lesson In ‘Yankee Values’ From

An Immigrant Entrepreneur

By Christine Harvey
This 1z a small story, but mul-
tiplied by 1.5 million, it becomes

a big one. That's the number of

U.S. Hispanics who have ven-
tured into the risky U S world
of small business.

When Alberto Soto worked for
someone else, his only dream
was to have a business of his
own. He spent his lunch periods
by the window dreaming to be
free. While others talked sports,
cars and scandals, he talked
business, banks and batteries.

"We euntrepreneurs are differ-

nt,” Alberto told me as we sat

in his Suncoast Batteries work-
shop in Chula Vista, Calif "We
want to make it on our own.
But it's hard -- there's no pay-
check every two weeks One day
might bring $1,000, and the
next day nothing."

| asked him how he found the
money to start.

"It was difficult.,” he said. "I

didn't have business credit.”
Then he heard about a
"microlending” bank, called AC-
- CION, that works with small

businesses. It lent him $5,000.
Now he's back for $15,000 more
to increase his stock.
"Microbusinesses like Soto's
generate more jobs than any
other business sector," says AC-
CION'S San Diego president,
Villa Pontanares Mills. Latinos
now account for about 6.5 per-

teries, then we sell batteries.”
he told me, pointing to all the
pallets. And it's very profitable.
In December he had his "big
trophy” when he discovered that
he had doubled his business
since the year before, with 40
percent profit. Not bad for his
third year.

Anyone can recondition a bat-

tery, you might argue. What
makes Soto so special?
‘It's all about customer

service,” he says pointing to
the name badge on his blue
jacket. "Customers know I'm
ready to work when they see me
in my uniform.’

Now in his 40s, Soto left Ti-
juana, Mexico, 15 years ago. His
friends said to him, "Alberto. if
you start to sell in America,
you've made it." But, they ad-
vised, "If you don't have top
service and quality, you'll have
to deal with lawyers and the
courts.”

That's never been a problem.
Soto prides himself on going out
of his way for clients. For big
customers, like car dealers, he
delivers within one hour: he in-
stalls the battery and he waits
30 days for payment. "They trust
in me. They even give me the
car keys."

"But look," he showed me
"There's no place for anyone to
sit. That's no way to treat cus-
tomers. They deserve more than

cent of small businesses in the
United States.

Soto's operation is genius in
its simplicity. "First we buy bat-

that."
a small comfortable office,

corner of his workshop.

Come and show

your support for
Mayor Windy Sitton.

Mayor Sitton cares a
1S the only candidate

bout our community. She
that is working o make

our neighborhoods cleaner and safer. Her

dedication Lo improvi

ng the quality of life for

gvery citizen is top priority. We need Mayor
Sitton to continue Lo work for Lubbock.

Come show your support for Mayor Sitton.

April 23, 1998

6pm

til 8pm

Maggie Trejo SuperCenter
3200 Amherst Avenue

Sponsored by Los Amigos de Windy

Re-clect

VMavor

The future of Lubbock depends on your vote!
Pald for by the Windy Sitton Campialgn, 27023 190 Street; Lubbock, TN 794 10; John Zwtacher, Treasurer

Comm'itte"to d Clean and

It’s all part of the
Home-Owned
Advantage

LUB

- Safe environment
for Lubbock and

the world.

Lubbock Power & Light has
always had a strong commitment
to improving the environment for
Lubbock and the world. All of
LP&L’s generating plants use
Texas produced natural gas as
their primary fuel. This fuel,
when used to generate electric
power, produces water vapor and
carbon dioxide as its by-products.
These naturally occurring
emissions do not contribute to
pollution. Natural gas fuel is an
environmentally acceptable fuel
that helps keep Lubbock clean
and healthy.

CK

POWE

916 TEXA

IGHT

S+767-2509

Alberto's hope is to have
like a

living room, not just a desk in a

wants a large window overlook-
ing his operation and employees.

'Good employees are i1mport-
ant in any business,” he preach-
es. "But you have to listen to
them. Otherwise, it's like put-
ting them in jail.”" He points out
David Perez, who started there
three years ago at age 17. "He
wears neal clothes, not baggy
even though it's a sales- deliv-
ery job." Most important of all
Soto says, David loves to learn.
'Perez knew nothing about bat-
leries when he started. Bul he
stuck with me. Now he knows
the business.

What's Soto's advice to other
budding  Ilispanic  entrepre-
neurs’ While many of his cus-
tomers speak Spanish, his first
piece of advice 18 to learn Eng-
lish, the common language in
any trade. "How else can yon
talk to the Chinese- and the Ar-
abic-speakers?” he asks. "My
business would only be half its
size if | hadn't learned English.

‘Second, don't get discour-
aged. The first year is very diffi-
cult. There are so many unex-
pected expenses. You need good

planning, budgets. Then you
start to recuperate.

"By the third year, you start
to feel Yes, I'm here. You
planted the right seeds. You
won customers, you fought the
competition, you mastered the
accounting, you hired employees
-- you've arrived.”

Finally and most important:
"Remember, your business 1s
sacred. It's like a Holy Place, a
place that feeds you and your
family. It's a place for work
Stopping for cold drinks or chat-
ting with friends can be left for
Sundays.’

That's an enduring "Yankee
value." It's one that has attract-
ed immigrants worldwide to the
United States, and interesting-
ly, it's a value that U.S. immi-
grants seem to be practicing as
much as -- maybe more than --
anyone else these days.

(Christine Harvey is a freelance
writer, conference speaker and pro-
moter of entrepreneurship world-
wide. She has authored five books in
20 languages, including "Secrets of the
World's Top Sales Performers.")

;-_- Many bf todays senior
cmzens enjoy leading
. .ij_; acrwe kfestyles.

| mn be ltmtted by knee or

mp problems which occur
 asweage Ifthis happens

 toyou, Orthopaedic

- Surgery Associates at the

Tams Tech Medical Center

. m here to help. Our
. expert physicians, nurses
'  and staff are dedicated to

 providing you with quality

 medical care, including

_joint replacements, to

assist you in staying active

and continuing your
independent lifestyle.

Somenmes these activities
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Una Leccion De ‘Valores Yanquis’

De Un Empresario Inmigrante

Por Christine Harvey

Este es un relato pequeiio,
pero multiplicado por 1.5 mil-
lones, se convierte en uno
grande. Esa es la cantidad de
hispanos de los Estados Unidos
que se han aventurado en el
mundo riesgoso de los negocios
pequefios en los Estados Unidos.

Cuando Alberto Soto trabaja-
ba para otras personas, su tunico
suefio era tener su negocio pro-
pio. El pasaba sus intervalos de
almuerzo en la ventana, sofian-
do ser libre. Mientras otros ha-
blaban de deportes, autos y es-
candalos, él hablaba de negocios,
bancos y baterias.

"Nosotros, los empresarios,
somos diferentes”, me dijo Alber-
to mientras estdbamos sentados
en su taller de "Suncoast Bat-
teries", en Chula Vista, Califor-
nia. "Queremos llegar por noso-
tros mismos. Pero es dificil -- no
hay cheque de némina cada dos
semanas. Un dia podria traer
$1,000, y el siguiente nada".

Le pregunté cé6mo encontré el
dinero para arrancar.

"Fué dificil", dijo él. "No tenia
crédito comercial”. Entonces oyé
hablar de un banco de "micro-
préstamos”, llamado ACCION,
que trabaja con los negocios pe-
queios. El banco le presté
$5,000 a él.

Ahora €l ha ido de nuevo para
conseguir $15 000 mas y aumen-
tar su inventario. "Los micro-ne-
gocios como los de Soto producen
mas empleos que cualquier otro
sector mercantil”, dice el presi-
dente de ACCION en San Die-
go, Ville Pontanares Mills. Los
latinos forman ahora el 6.5 por
ciento de los negocios pequeifios
en los Estados Unidos.

El negocio de Soto es el genio
de su simplicidad. "Primero com-
pramos baterfas, y después ven-
demos baterias", me dijo él, seii-
alando a todas las plataformas
con baterias. Es readituable. En
diciembre ¢él obtuvo su "gran

trofeo", esto fue cuando descu-
bri6 que habia duplicado su ne-
gocio desde el aiflo anterior, con
un 40 por ciento de utilidad. No
esta mal para su tercer afio.
Cualquiera puede recondicio-
nar una bateria, se podria argu-

TEXAS TECH
MEDICAL CENTER

AMARILLO EL PASO

LUBBOCK ODESSA

i

743-1998

mentar. ;Qué hace de Soto el
ser tan especial?

"Todo estriba en el servicio a
los clientes", dice él, sefialando
a la placa con su nombre sobre
su chaqueta azul. "Los clientes
saben que estoy listo para traba-
jar cuando me ven con mi uni-
forme puesto”.

Ahora en sus 40 aifios, Soto
recuerda cuando emigro de Ti-
juana, Meéxico, hace 15 afos.
Sus amigos le dijeron: "Alberto,
si comienzas a vender en los Es-
tados Unidos, ya has llegado”.
Pero también le aconsejaron: "Si
no das servicio y calidad maéxi-
mos, tendras que bregar con los
abogados y los tribunales”.

Eso nunca ha sido un prob-
lema. Soto se enorgullece de dar
a sus clientes, y en algunos ca-
sos a las grandes agencias de au-
toméviles. La entrega en un pla-
zo de una hora e instalda y co-
brar a los 30 dias. "Ellos confian
en mi. Hasta me dan las llaves
del automévil".

"Pero mire", me mostré él.
"Aqui mientras platicamos no
hay espacio para que alguien se
siente". Ese no es el modo de
tratar a un cliente cuando nos
visite. "Ellos merecen algo mejor
que eso". La esperanza de Alber-
to es tener una oficina pequeiia
y comoda, como una sala de es-
tar, no sélo un escritorio en una
esquina de su taller. El quiere

primer consejo es aprender in-
glés, el idioma comin de cualqu-
ier negocio. ";De qué otro modo
puede hablar usted con los que
hablan chino y drabe?" pregunta
él. "Mi negocio seria inicamente
de la mitad de su tamafio si yo
no hubiera aprendido inglés".

"Segundo, no se desanimen.
El primer aiio es muy dificil. Hay
muchos gastos inesperados. Se
necesita de buena planificacién
y de presupuestos. Después uno
empieza a recuperarse.

"Hacia el tercer afio, se empie-
za a sentir: "Si, aquiD estoy. Se
plantaron las semillas correctas.
Se ganaron clientes, se luché
contra la competencia, se dominé
la contabilidad, se contraté a
empleados -- usted ha llegado

ya".
Por tdltimo, y lo mas impor-

tante: "Recuerden que su nego-
cio es sagrado. Es como un Lu-
gar Santo, un lugar que le ali-
menta a usted y a su familia.

"Es un lugar para trabajar”,
enfatiza él. "El detenerse para
tomar una bebida fria o charlar”
con los amigos se puede aplazar
para los domingos".

Ese es un "valor yanqui” du-»
radero. Es una aportacién de los
inmigrantes de todo el mundo
hacia los Estados Unidos, e in-
teresantemente, uno que los in-
migrantes a los Estados Unidos
parecen estar practicando tanto

como -- y puede que hasta mas --
que cualesquiera otras personas
en estos dias.

1973 Estacado High

School 25th Reunion
The 1993 Estacado High
School graduates are
planning their 25th Re-
union in June, 1998.
We are looking for you
if you graduated with
us that year. For more
information call Margie
Aguilar at 763-0710 or

you can call our voice
mail at 766-7273.

tener una ventana grande que
mire a su taller y a sus emplea-
dos.

"Los buenos empleados son im-
portantes para cualquier nego-
cio", predica él. "Pero hay que
escucharles. De otro modo, es
como ponerlos en una céarcel". El
sefiala a David Lépez, que come-

nz6 alli hace tres afios, a la edad
de 17 afnos.

Lo més importante de todo,
dice Soto, es que a David le en-
canta aprender. "Pérez no sabia
nada sobre baterfas cuando em-
pez6. Pero se quedé conmigo.
Ahora €l conoce el negocio".

¢Cuédl es el consejo de Soto
para otros empresarios hispanos
en ciernes?

Aunque muchos de sus
clientes hablan espafiol, su

“When you fall and break your hip, life can really
change. I know. It happened to me. My husband
and I knew I should go to the doctors at the Texas
Tech Medical Center. The healing process for a
broken hip needed to start immediately...from the
emergency room on lo intensive care. Next came
surgery, rehab, and finally home - all in ten days! At
the Texas Tech Medical Center a doctor is always
there. They got me home fast - as good as new! For a
quick recovery and return to normal life, I place my
bet on the doctors at the Texas Tech Medical Center.
They're some of the world’s best doctors and they
can be your doctor too.”
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